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1) Mirror 

                                                                                - Sylvia Plath 

 

I am silver and exact. I have no preconceptions. 

Whatever I see I swallow immediately 

Just as it is, unmisted by love or dislike. 

I am not cruel, only truthful‚ 

The eye of a little god, four-cornered. 

Most of the time I meditate on the opposite wall. 

It is pink, with speckles. I have looked at it so long 

I think it is part of my heart. But it flickers. 

Faces and darkness separate us over and over. 

 

Now I am a lake. A woman bends over me, 

Searching my reaches for what she really is. 

Then she turns to those liars, the candles or the moon. 

I see her back, and reflect it faithfully. 

She rewards me with tears and an agitation of hands. 

I am important to her. She comes and goes. 

Each morning it is her face that replaces the darkness. 

In me she has drowned a young girl, and in me an old woman 

Rises toward her day after day, like a terrible fish. 

 

(�ह�द� अनुवाद) 

        ११११) ) ) ) आईनाआईनाआईनाआईना    

 

मै चाँद� सा ःप� हँू, मै सच हँू। मेरे कोई पूवा�नुमान नह�ं।  

मै जो भी देखता हँू, तुरंत िनगल लेता हँू,  

जो है, (जस हाल मे है, वैसेह�, 

)बना +ेष या अंधेपन के।  

मै िसफ�  सह� हँू, बूर नह�ं- 

जैसे चार कोनो वाली ब2चे से ई3र क4 भोली आँख। 
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मै िनरंतर िचंतन करता हँू सामने वाली द�वाल पर।  

वह दागी गुलाबी द�वाल-एक अस6 से ताका है म7ने उस,े 

और अब यह लगता है क4 वह मेरे �दल का एक अिभ�न अंग है।  

पर वह (झलिमलाती है, अ;सर।  

कुछ चेहरे और अंधेरा हमे जूदा कर देते है।   

 

अब मै एक झील हँू। एक औरत मुझ पर झुकती है, 

खुद को िनहारती हुई मेर� पहँुच ढंूढती रहती है।  

�फर जाती है उन झूठ? के पास- वो मोमब)@याँ, वो चाँद।  

मै िनहारता हँू उसक4 पीठ  

और पAरवित�त करता हँू )व3सनीयता से। 

और वह- 

वह सBमािनत करती है मुझे आंसुओं से या गुसैल हाथ? से।  

मै �फर भी महEवपूण� हँू उसके िलए।  

वह आती-जाती रहती है, अ;सर।  

हर ूातः उसका चेहरा अंधेरे क4 जगह लेता है। 

डुबो द� है उसने मुझ मे इक छोट� सी गु�ड़या, 

और अब  

मेरे भीतरसे उठती है इक बु�ढ़या उसक4 ओर 

�दन-ब-�दन, �कसी भयावह मछली क4 मािनंद।     
 

2) Success is counted sweetest 

 - Emily Dickinson 

 

Success is counted sweetest 

By those who ne'er succeed. 

To comprehend a nectar 

Requires sorest need. 

 

Not one of all the purple Host 

Who took the Flag today 

Can tell the definition 

So clear of Victory 

 

As he defeated--dying-- 

On whose forbidden ear 

The distant strains of triumph 

Burst agonized and clear!  
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(�ह�द� अनुवाद) 

                    २२२२) ) ) ) कामयाबी क4 िमठास  कामयाबी क4 िमठास  कामयाबी क4 िमठास  कामयाबी क4 िमठास   

 

कामयाबी क4 िमठास वे जानते है  

जो कभी नह�ं जीतते।  

अमतृ का ःवाद चखने के िलए  

जगाये है रखते कठोर Pयास ।  

 

जीत को सह� पAरभा)षत   

वे नह�ं कर सकते  

जो जीत का ब7गनी Qवज धारण �कए  

चल देते है शान से, 

 

पर व-ेजो मरते हुए- 

अपनी पराःत कण�र�ी?से सुनते है  

दरू से आती हुई   

वेदनामय जीत के ढ़ोल क4 गूजँ। 

 


